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¡Obispo, Mártir, Pa­

de la Ciudad

GRANDE HIJO,

trono y Defensor

de Gerona,

NARCISO,

v-K.

j. V^Artyr de invicto valor; 

K Honor de este Principado, 
I Narciso , amable abogado , 
| Atended nuestro clamor, 
for una alta providencia 

g La primera luz vos veys
En Gerona , dó naceys, 
Fruto de noble ascendencia: 

■ Mas al lustre asi. heredado
Days Nobleza superior, &c. 

cumbrera lá mas brillante, 
Con venturoso preludio, 
La aplieácion al estudio 
Os anuncia quando infante :

• Serlo habeys manifestado 
. De celestial resplandor, &c. 
romo embiado del Cielo

Augusta idólatra os mira, 
Y por caída adriiira

I La idolatría en el suelo:
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Aposto! Soys aclamado 1amaqo ¿ • 

fervor , &c. ¡ ¡Con tan activo
En casa de Afra inostrays 

! Lá mas rara fortaleza , 
I Pues triunfays de lá impureza

Al pñnto que en ella entrays: 
K A tanto candor nevado 
. Cede tan impuro ardor , &c. 
Li que a'nfts füé pecadora, 
I Con los suyos penitente,

Confiesa á Christó, obediente, 
I V en vos su Doctor adora :

Con lá luz qtíe allí lia bajado,

I

Conoce, y'llora su error, Jcc. 
Por destiño misterioso

El Cielo os vuelve á Gerona, 
Y vuelve en vuestra persona 
Un Obispo el mas celoso: 
Ella en su Hijo ha logrado 
Un Padre, y tierno Pastor, &c.

Del tirário el artificio
Os proporciona la suerte 
De alcanzar gloriosa muerte 
Celebrando el Sacrificio:

r

A un tiempo habéis presentado j 
Hostia, y Ministro al Señor, &c. f

Á Dios Trino honor y gloria 
Days, probando en tres heridas, 
Que si tubierays tres vidas, 
Tres dierays en su memoria: 
De la sangre lo encarnado 
Confirma aun tal valor, &c.

Desde el quarto siglo dura 
El Cuerpo sin corrupción, 
Teniendo tal duración, 
Quien tubo un Alma tan pura: 
Por Dios asi conservado 
Exálays divino olor, &c.

El Francés irreverente

í

Saquea el Templo en que estays; ? ; 
Y al Sepulcro en que morays ú 
Trata sacrilegamente:
Mas con moscas vos vengado | 
Quedays de tanto furor, &c¿ L.

En vuestra Patria sitiada
Repetís ese portento f
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Para exemplar escarmiento 
Da quien la tiene atacada: 
Castigo tan señalado 
Cuenta Francia con dolor, &c.

La peste tira a sembrar 
Un extrangero atrevido, 
Que por vos queda impedido; 
Y prohibido de entrar: 
Jamás el paso cerrado 
El contagio halló mejor, &c.

En la total destrucción
Que una fiera tempestad 
Amenaza a' la Ciudad, 
Se ve vuestra protección : 
Qual Moyses habeys alzado 
Las manos en su favor, &c.

Todo fiel en su dolencia , 
Aflicción y desconsuelo 
Encuentra pronto el consuelo, 
Si acude á vuestra ciernen*». 
De qualqúier necesitado 
Soys seguro bicrtechor, &c.

Gerona con fe sencilla
Vuestrás finezas publica, 
Y agradecida os dedica 
Nüeva, suntuosa Capilla: 
Y pues que ya trasladado 
Os mira en ella su amor, &c.
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Ya que en vos nunca ha faltado 
Un singular Protector, 
Narciso , amable abogado^ 
Atended nuestro clamor.

Ora pro nobis Beate Narciso. fy. Ut dtgni efficiamur protnisstonibus Christi.

O R E M U S.

TXÉus qui Beátum Narcisum Mártyrem tuum , atque Pontificem íllustri laurea clecorasti, ejusque Corpus j 
l.J? adtulfabili intégritate claríficas concede propitius: ut ejus deprecatione, incorrupta gaudia felicitátis 
«terna cuñséqüainiir. Per Christum Dóminunt nosirum. Amen. í
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